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ABSTRACT 

From time to time some conceptualizations based on the collective unconscious of man 
have remained unchanged in the minds of human beings. Thus, the concept of chastity 
has been emphasized to the woman through mythology from the Sangam age to the 
present day. Accordingly, this study is based on the idea that the myths of Arundhati 
and Amirtham, which originated during the Sangam Maruviya period after the Sangam 
age, emphasize the chastity of a woman through the myths of Arundhati and Amirtham. 
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முன்னுரை 
இலக்கியங்கள் காலந்ததாறும் பறடப்பாளன் மற்றும் வாசகனின் மனநிறலறய 

வவளிப்படுத்துவததாடு தான் ததான்ைிய காலத்றதயும் படம் பிடித்துக் காட்டுவதாக அறமகின்ைன. 
காலச்சூழலுக்கு ஏற்ை நிறலயில் இலக்கியப் பறடப்புகள் எழுந்தாலும் மனிதனின் கூட்டு நனவிலி 
மனநிறலயின் அடிப்பறடயில் சில கருத்துருவாக்கங்கள் மனித மனதில் மாைாதிருக்கும் 
தன்றமறயயும் இலக்கியங்களில் காணமுடிகிைது. சங்க இலக்கியங்களில் வலியுறுத்தப்பட்ட கற்பு, 
அதற்கு அடுத்த கால கட்டமான சங்கம் மருவிய காலத்தில் ததான்ைிய இலக்கியங்களான அை 
இலக்கியங்களில், வதான்மங்களின் வழி எவ்வறகயில் கட்டறமக்கப்பட்டுள்ளது என்பதறன திரிகடுகம் 
மற்றும் சிறுபஞ்ச மூலத்றத ஆய்வுக்களமாகக் வகாண்டு ஆராய்வதாக இக்கட்டுறர அறமகிைது. 
 
த ொன்மம் 

வதான்மத்றத ஆங்கிலத்தில் மித் என்ை வசால்லால் குைிப்பிடுவாா். இதற்கு உண்றமயான 
அல்லது கற்பறனக் கறத அல்லது உட்கரு என்பது வபாருளாகும். இதறன mythos என்ை கிதரக்கச் 
வசால்லின் திரிபாகக் கருதுவாா். ”மித் (Myth) என்ை வசால் வதாடக்க காலத்தில் வசய்தி, வமாழி, உபததசம் 
எனும் பல வபாருள்களில் வழங்கி வந்து நிகழ்ச்சி, வரலாறு என்ை வபாருள்கறளயும் அது தந்தது” 
என்று குைிப்பிடுவாா் (Panjaangam, 2005). இதற்குப் வபாதுவாக மூன்று வறகயான வபாருள்கள் உண்டு 

 வதான்மம் எனில் அது மிகப் பறழய மரபு வழி வந்த கறத. இக்கறதயின் ஆசிரியாா் யார் 
என்பறத அறுதியிட்டுக் கூை இயலாது. ஒரு காலத்தில் வதான்மம் ததான்ைிய சூழலில் 
வதான்மம் தரும் வசய்திகறள உண்றமவயன நம்பினாா். 
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 இயற்றக இகந்த ஆற்ைல்களுக்கு உட்பட்டு (Super natural power) இவ்வுலகம் ஏன் இங்ஙனம் 
இயங்குகிைது. நடக்கும் நிகழ்ச்சிகள் ஏன் இவ்வாறு நடக்கின்ைன என்பறத விளக்கவும் இச்வசால் 
பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கிைது. 

 வதான்று வதாட்டு வரும் சமூகப் பழக்கவழக்கங்கள் மனிதாா் தம் வாழ்விறன வநைிமுறையாக 
அறமப்பதற்கு உதவுகின்ைன. அத்தறகய நியதிகளின் அடிப்பறடக் தகாட்பாட்டிறன இச்வசால் 
உணாா்த்தும் (Kathir Mahadevan, 2008). 

 என்று வதான்மத்திற்கு மூன்று வறகயான வபாருள்கறளக் குைிப்பிடுகின்ைனாா். இவற்றுள் 
மூன்ைாவது வபாருளின் அடிப்பறடயிதலதய கற்பிறனக் கட்டறமக்கத் வதான்மங்கள் 
இலக்கியங்களில் பயன்படுத்தப்பட்டு வருகின்ைன. 

 

கற்பு – த ொல் விளக்கம் 
கற்பு என்பதற்குப் பல்தவறு அகராதிகளும், பல்தவறு வபாருள்கறளக் குைிப்பிடுகின்ைன. கழகத் 

தமிழ் அகராதி கற்பு என்பதற்கு, “மகளிர் நிறை, கல்வி, அைிவு, தியானம், ஆறண” என்று வபாருள் 
தருகிைது (Kazhaga Pulavaragal Kuzhu, 2016). 

வகௌரா தமிழ் அகராதி, “கல்வி, கற்பறன, நீதிவநைி, முல்றலக்வகாடி, முறைறம, களவுக் 
கூட்டத்திற்குப் பின் தறலவன் தறலவிறய முறைப்படி மணந்து இல்லைம் புரியும் ஒழுக்கம்” என்று 
வபாருள் தருகிைது (Gowra Kuzhu, 2010). 

மதுறரத் தமிழ் வமாழி அகராதி, “கல்வி, கற்பறன, நீதிவநைி, மகளிர் நிறை, மதிலுண்தமறட, 
மதில், முல்றலக் வகாடி, முறைறம, விதி, கற்புறட மகளிரத்தியாயம்” என்று வபாருள் தருகிைது. 

“கற்பு என்பதறன ஆங்கிலத்தில் ‘chasity’ என்று வமாழிவபயர்த்துக் கூறுவர் ஆய்வாளர்கள். 
ஆனால் ‘chasity’ என்ை ஆங்கிலச் வசால் கூறும் ‘கணவனுக்கு உண்றமயுறடத்தாயிருத்தல்’ என்ை 
வபாருள் மட்டுமின்ைி, அதற்கு தமலும் சில பண்புகள் தமிழில் கற்வபனும் வசால்லிற்கு 
அளிக்கப்பட்டிருப்பறதக் காணலாம்”6 என்றும் கற்பு என்ை வசால்லுக்கு விளக்கம் அளிப்பாா். இதன்வழி 
வபண் கணவனுக்குக் கட்டுப்பட்டு இருத்ததல கற்பு என்று காலந்ததாறும் வலியுறுத்தப்பட்டு 
வந்தறமறயக் காணலாகின்ைது. 

 

த ொல்கொப்பியத் ில் கற்பு 
வதால்காப்பியர், வதால்காப்பியத்தில் தறலவியின் பண்புகறள வறரயறுத்துச் வசல்லும் 

நிறலயில், 

“கற்பும் காமமும் நற்பா வலாழுக்கமும் 

வமல்லியற் வபாறையும் நிறையும் வல்லிதின் 

விருந்து புைந் தருதலும் சுற்ைம் ஓம்பலும் 

பிைவு மன்ன கிழதவாள் மாண்புகள்” 

என்று குைிப்பிடுகிைார் (Ilampuranar, 2005). வபண்களுக்காக வறரயறுக்கப்பட்ட இப்பண்புகளுள் 
கற்பிறன முதல் நிறலயில் றவத்துச் சுட்டுவது கற்பின் முதன்றமறய விளக்குகிைது எனலாம். 

 
 ங்க இலக்கியங்களில் கற்பு 

சங்ககாலம் இனக்குழுச் சமூகமாக இருந்து நிலவுறடறமச் சமூகமாக மாைியது. இந்த 
நிலவுறடறமச் சமுதாயமும் முல்றல நிலத்திதலதய ததாற்ைம் வபற்ைது எனலாம். ஏவனனில் 
இனக்குழுச் சமூகத்தில் தனியுறடறம இல்றல. அறனத்தும் குழுவிற்தக வசாந்தமாக இருந்தது. 
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தவட்றடயாடிக் கிறடத்த வபாருட்கள் அறனத்தும் இனக்குழுவிற்தக வசாந்தமானதாக இருந்தது. 
இனக்குழுச் சமுதாயம் நிலவுறடறமச் சமுதாயமாக மாைிய வபாழுது உருவான அதிகமான உணவு 
உற்பத்தி தனியுறடறமக்கு வழிவகுத்தது. அந்த நிறலயில் ஆணுக்குத் தன் தவளாண் நிலம் 
தன்னுறடய மகனுக்தக வசல்ல தவண்டும் என்ை எண்ணம் ததான்ைியது. அந்நிறலயில் தந்றதவழிச் 
சமூகம் தமதலாங்கியது. அதனால் வபண்களுக்குச் சில கட்டுப்பாடுகள் விதிக்கப்பட்டன. இந்த 
நிலவுறடறமச் சமுதாயம் முல்றலநிலத்தில் ததான்ைியதால் அங்கு கற்பு வபரும்பான்றம 
வலியுறுத்தப்பட்டது. ஆகதவ முல்றல கற்பிற்குக் குைியடீாக அறமந்தது. இக்கருத்திறன, 

“சங்க கால நிலவுறடறமச் சமுதாயத்தில் வசாத்துறடறமக்கான வாரிசுகறளப் 
வபற்வைடுப்பதற்கு ஆதாரமாக ஒரு தார மணமுறை நிலவியுள்ளது. ஒரு புைம் ஆண்களுக்கான 
பரத்தறம நிலவிய அதத தவறளயில் மறுபுைத்தத வபண்களுக்கான மிகச்சிைந்த ஒழுக்கமாக, 
கட்டுப்பாடாகக் கற்பு வலியுறுத்தப்பட்டுள்ளது.”7 என்ை கருத்தும் அரண் வசய்கின்ைது.  

 சங்க இலக்கியங்களில் கற்பு என்ை வசால் கற்பது, பயிற்சி எனும் வபாருளில் 
வழங்கப்பட்டுள்ளது. 

“பார்ப்பன மகதன 

எழுதாக் கற்பின் நின் வசாலுள்ளும்” 

 என்ை அடிகளில் கற்பு என்ை வசால், கற்ைல் என்ை வபாருளில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது (Nagarajan, 

2004). 

“ஒளிறுவாள் தாறன வகாற்ைச் வசழியன் 

வவளிறு இல் கற்பின் மண்டு அமர் அடுததாறும்” 

என்ை அடிகளில் குற்ைமில்லாத பயிற்சி என்ை வபாருளில் வழங்கப்பட்டுள்ளது (Venkatasamy Nattar, 

2012). ஆயினும் கற்பு என்ை வசால் வபரும்பாலான இடங்களில் வபண்ணுக்கு உரிய உயர்ந்த 
பண்பாகதவ சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

 
அறஇலக்கியங்களில் கற்பு 

அைஇலக்கியங்கள் சங்க இலக்கியங்கறளத் வதாடாா்ந்து எழுந்தறவ ஆதலால் சங்ககால 
விழுமியங்கறளப் பின்பற்ைிதய அை இலக்கியங்களிலும் வாழ்வியல் விழுமியங்கள் அறமந்துள்ளன. 
சங்க காலத்றத அடிவயாற்ைிதய அை இலக்கியங்களும் வபண்ணுக்குக் கற்பிறன வலியுறுத்துவதாக 
அறமகின்ைன. 

  
அருந்  ித் த ொன்மம் 

வபண்களுக்குக் கற்பு காலந்ததாறும் இதிகாசப் புராணத் வதான்மங்களின் வழியும் 
கட்டறமக்கப்படுகின்ைது. வதான்மங்கறள விளக்கும் தபாது “உலகத்தின் ததாற்ைம் பற்ைிய கறத, 
மனிதன் எவ்வாறு பறடக்கப்பட்டான் என்பது பற்ைிய கறத, காதல் கறத, வவள்ளம், பஞ்சம் பற்ைிய 
கறத, காடு கடல் பற்ைிய கறத, சாறவப் பற்ைிய கறத மாவபரும் வரீாா்களின் கறத, வபரும் தபார்கள் 
பற்ைிய கறத, ஐம்வபரும் பூதங்கள் பற்ைிய கறத என்று உலக நாகரீகம் அறனத்திலும் ததான்ைியுள்ள 
கறதகறளத் தூய வதான்மங்கள் அல்லது ஆதிகாலத் வதான்மங்கள் என அறழக்கின்ைனாா்”8 என்று 
குைிப்பிடுவாா். அந்த அடிப்பறடயில் அருந்ததியின் கறத கற்றபக் கட்டறமக்கும் வறகயில் ஆதி காலம் 
வதாட்தட பயன்படுத்தப்பட்டு வந்துள்ளது. வியாசபாரத வனபருவதத்தில் சுவாகா தன் கணவனான 
அக்கினிறயச் சப்த ரிஷிகளின் மறனவிகளில் அறுவாா் தபான்று உருமாற்ைம் அறடந்து இன்பம் 
அறடயச் வசய்கின்ைாள். ஆனால் வசிட்டரின் மறனவி அருந்ததி தபால அவளால் உருமாற்ைம் 
அறடய இயலவில்றல என்று அருந்ததியின் கற்புத் திைன் பாதுகாக்கப்படுகிைது. ஆகதவ கற்றப 
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வலியுறுத்தும் வதான்மமாகக் காலந்ததாறும் அருந்ததித் வதான்மம் பயன்படுத்தப்பட்டு வருகிைது. சங்க 
இலக்கியங்களிலும், 

“அருந்ததி யறனய கற்பிற் 

குரும்றப மணிப்பூட் புதல்வன் தாதய” (Puliyur Kesikan, 2009) 

 என்ை அடிகளும், 

 ‘வடமீன் தபாற் வைாழுததத்த வயங்கிய கற்பினள்’ (Viswanathan, 2007) 

 என்ை அடியும், 

‘சிறு மீன் புறரயுங் கற்பினறு நுதல்’ (Mohan, 2004) 

என்ை அடியும் வபண்கள் அருந்ததி தபான்று கற்புத்திைனுடன் இருப்பதறனப் தபாற்றும் 
வறகயில் அறமந்திருப்பதறனக் காணமுடிகிைது. 

திரிகடுக ஆசிரியரும், திரிகடுகம் தபான்ை சிைப்புறடய மருந்தாக விளங்குபறவ எறவ 
என்பதறனக் குைிப்பிடும் நிறலயில், 

“அருந்ததிக் கற்பினார் ததாளும் திருந்திய 

வதால் குடியின் மாண்டார் வதாடாா்ச்சியும் – வசால்லின் 

அரில் அகற்றும் தகள்வியார் நட்பும் இம்மூன்றும் 

திரிகடுகம் தபாலும் மருந்து” (Vengatasaami Naattaar, 2004) 

என்ை பாடலில் கற்புறடறமறய முதலாகச் சுட்டுவதில் இருந்து கற்புறடறமயின் சிைப்பிறன 
வலியுறுத்துவறத அைியலாகின்ைது. தமலும் திரிகடுகத்தில் ஐந்து இடங்களில் கற்பு என்னும் 
வசால்லாட்சியிறனக் காணமுடிகிைது (1,16,17,64,97). சிறுபஞ்சமூலமும், 

‘விளங்கு இறழக்குக் கற்புறடறம’ 

என்று வபண்ணுக்குக் கற்புறடறமறய வலியுறுத்துகிைது.அதுமட்டுமல்லாது கற்புறடயாள் 
வனப்பு ஏற்றுக் வகாள்ளத் தக்கது என்பதறன, 

‘கற்பு உறடயாள் வனப்புத் தக்கது’ 

என்ை அடி விளக்கி நிற்கின்ைது. இவற்ைின் வாயிலாக அருந்ததி தபான்ை கற்புத்திைன் 
உறடயவராகப் வபண்கள் விளங்க தவண்டும் என்ை கருத்து எடுத்துறரக்கப்படுகின்ைது. 

 
இல்லொளுக்கொன ப ிலீட்டுச்த ொல் 

அை இலக்கியங்கள் இல்லை மாண்புறடய வபண்றணக் குைித்துக் குைிப்பிடுறகயில் 

‘வபண்ணினுள் கற்புறடயாள் வபற்ைானும்’ (Vengatasaami Naattaar, 2004) 

என்றும், 

‘கற்புறடயாள் 

பூப்பின்கண் சாராத் தறலமகனும்’ (Vengatasaami Naattaar, 2004) 

என்றும், 

‘வநஞ்சமாா்ந்த 

கற்புறடயாறளத் துைத்தலும்’ (Vengatasaami Naattaar, 2004) 
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என்றும் குைிப்பிடுவதன் வழி, வபண்ணிற்கான சிைப்பானவதாரு பதிலீட்டுச்வசால்லாகக் கற்பு 
என்ை வசால் பயன்படுத்தப்பட்டு இருப்பதறனக் காணமுடிகிைது. தமலும், பத்தினி என்ை வசால்லும் 
கற்புறடய வபண்றணக் குைிக்கதவ பயன்பட்டு வந்திருக்கிைது. 

“பத்தினி தசவகன் வபாத்தில் கடுந்தவசி 

வபாத்தில் வபாருள் திைந்துச் வசவ்வியான் வபாத்தின்ைி 

றவத்தாரது வழக்கம் சான்ைவாா் தம்வசம்றம 

வசத்தால் அைிக சிைந்து” 

என்ை பாடல் கற்புறடய வபண்றணப் பத்தினி என்று குைிப்பிடுவதறன அைியலாகின்ைது 
(Kariyasan, 2010). இவற்ைின் வாயிலாகக் கற்புறடயாள் பத்தினி, என்று குைிப்பிடப் படுவதத ஒரு 
வபண்ணிற்கு வபருறம வாய்ந்தது என்ை கருத்தின் வழி வபண்ணுக்கு கற்புறடறம முதன்றமயானது 
என்ை கருத்து வலுப்வபற்ைறமறய அைியலாகின்ைது. 

 

கற்புமடய மமனவியின்  ிறப்பு 

திரிகடுகம் இைவாத உடறல இவ்வுலகில் யாாாாா் யாாாாா் அறடய இயலும் என்று ஒரு 
பட்டியறலக் குைிப்பிடுகிைது. 

“மண்ணின் தமல் வான்புகழ் நட்டானும் மாசில் ச ாா் 

வபண்ணினுள் கற்புறடயாள் வபற்ைானும் – உண்ணுநீாா் 

கூவல் குறைவின்ைித் வதாட்டானும் இம்மூவாா் 

சாவா உடம்பு எய்தினாா்” 

என்று திரிகடுகம் பட்டியலிடும் இப்பாடலில் கற்புறடய வபண்ணின் கணவனும் 
இடம்வபறுகின்ைான் (Vengatasaami Naattaar, 2004). இதன் வழி வபண் கற்புறடயவளாக இருந்தால் மட்டுதம 
அவளது கணவனுக்கும் சிைப்பு என்பது வலியுறுத்தப் படுகிைது.தமலும், 

“வகாண்டான் குைிப்பைிவாள் வபாண்டாட்டி வகாண்டன 

வசய்வறக வசய்வான் தவசி வகாடிவதாரீஇ 

நல்லறவ வசய்வான் அரசன் இவாா்மூவாா் 

வபய் எனப் வபய்யும் மறழ” 

என்ை பாடல் கணவனின் குைிப்பு அைிந்து நடக்கும் மறனவி தவண்டும் வபாழுது கிறடக்கும் 
மறழக்கு நிகரானவள் என்று குைிப்பிடுகிைது (Vengatasaami Naattaar, 2004). 

“வதய்வம் வதாழாஅள் வகாழுநன் வதாழுவதழுவாள் 

வபய்வயனப் வபய்யும் மறழ”  

என்ை குைளின் கருத்தும் இக்கருத்திற்கு அரண் வசய்வதாக அறமகிைது (Parimelalhagar, 2002). 
இதன்வழி வபண் கற்புறடயவளாக இருந்தால் மட்டுதம அவளுக்கும் அவளது கணவனுக்கும் அவள் 
குடிக்கும் சிைப்பு என்ை கருத்து கட்டறமக்கப்படுகிைது. 

 
அமிர் ம் த ொன்மம் 

அை நூல்களில் அமிர்தம் எனும் புராணத் வதான்மமும் கற்பிறன வலியுறுத்தப் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அமிர்தம் என்பது அமுதம், அமிழ்தம், ததவாமிர்தம்என்று பலவாறு 
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குைிக்கப்படுகிைது. ததவாா்களும் அசுராா்களும் பாற்கடறலக் கறடந்து அமிர்தத்திறனப் வபற்ைனாா் என்பாா். 
இவ்வமிர்தம் இளறமறயத் தருவதாக, இைப்பிறன நீக்கும் இயல்பு வபற்ைதாகச் சுட்டுவாா். 

“கற்புறடய வபண் அமிர்து கற்றுஅடங்கினான் அமிர்து 

நற்புறடய நாடு அமிழ்து நாட்டுக்கு – நற்புறடய 

தமகதம தசாா்வகாடி தவந்து அமிழ்து தசவகனும் 

ஆகதவ வசய்யின் அமிழ்து” 

என்ை பாடலில் கற்புறடய வபண்றண அமிர்தத்திற்கு இறணயாகக் குைிப்பிடுகின்ைனாா் (Kariyasan, 

2010). இதன் வழி ஒரு வபண் கற்புறடயவளாக இருந்தால் அவள் பிணி தீாா்க்கும் மருந்தாக, இைப்பு 
இல்லா உயாா்ந்த வாழ்விறன அளிப்பவளாகச் சிைப்பு வபறும் தன்றம சுட்டப்படுகிைது. 

 
முடிவுமை 

வபண் காலந்ததாறும் வளாா்க்கப்படுவதில்றல. வார்க்கப்படுகிைாள்.  பண்பாடு, நாகரிகம் என்று 
எத்தறகய வசாற்கறளப் பயன்படுத்தினாலும் அறவ அறனத்தின் பின்னணியிலும் ஆணின் 
கருத்துருவாக்கம் இருப்பதறன மறுக்க இயலாது. இருப்பினும் அை இலக்கியங்கள் வபண்ணுக்கு 
கற்பிறன வலியுறுத்தும் நிறலயில் ஆணுக்கான ஒழுக்கத்திறனயும் வலியுறுத்தத் தவைவில்றல. 
எனினும் கற்புறடயாள் என்ை வசால்லுக்கு இறணயான ஆண்பாற்வசால் உருவாக்கப்படாத வறரயில் 
கற்பு என்பது வபண்ணுக்கு மட்டுதம வலியுறுத்தப்படுகிைது எனலாம். அவ்வறகயில் 
அைஇலக்கியங்களும் வதான்மங்களின் வழி வபண் கற்புறடயவளாக இருந்தால் மட்டுதம அவளுக்கும் 
அவளது கணவனுக்கும் குடும்பத்திற்கும் வபருறம உண்டாகும் என்ை கருத்திறன வலியுறுத்த 
முயலுகின்ைன. 
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